
για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά µε την Αµοιβαία ∆ικα-
στική Συνδροµή επί Ποινικών Υποθέσεων µεταξύ των κρα-
τών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1) σε ένα ή περισσότερα
από τα κράτη µέλη που συνέστησαν την οµάδα. Η σύνθεση της
οµάδας θα ορίζεται στη συµφωνία.

(1) ΕΕ C 197 της 12.7.2000, σ. 3.

Τροπολογία 4
Άρθρο 4, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Το Συµβούλιο ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο τα κράτη µέλη χρη-
σιµοποίησαν τις κοινές οµάδες έρευνας και του γνωστοποιεί
την αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητάς τους, ιδίως στο
πλαίσιο της ετήσιας συζήτησης που διεξάγει το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο σύµφωνα µε το άρθρο 39 της Συνθήκης για
την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την Πρωτοβουλία του Βασιλείου του
Βελγίου, της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου που
αφορά την έκδοση απόφασης πλαισίου του Συµβουλίου για τις κοινές οµάδες έρευνας (12442/2001 +
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(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την Πρωτοβουλία του Βασιλείου του Βελγίου, της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας, του Βασιλείου της
Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου που αφορά την έκδοση απόφασης πλαισίου του Συµβουλίου για τις
κοινές οµάδες έρευνας (12442/2001 (1)),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 34, παράγραφος 2, εδάφιο β), της Συνθήκης ΕΕ,

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 39, παράγραφος 1, της Συνθήκης
ΕΕ (C5-0507/2001),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 106 και 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0369/2001),

1. εγκρίνει την πρωτοβουλία του Βασιλείου του Βελγίου, της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπα-
νίας και του Ηνωµένου Βασιλείου, όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στην Πρωτοβουλία·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 295 της 20.10.2001, σ. 9.
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